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INTRODUCTION 


The collection of tablets published here purport to come from I) rehem the modern Arabic 
name of a small mound about three mile> south of Nippur the famou> centre of the cult of Eulil, 
chief of tin* * Sumerian pantheon. The tablets were purchased in two collections from a London 
dealer in antiquities, one lot going to the Lodleian Libarv and the other to the Ashmolean Museum 
of Oxford. Nineteen tablets of the same collection have been published by Fi\ Thureau-Dangiu iu 
the Revue cRAssyriologie voL VII 180 ff, and belong to the Louvre. The dealer who conducted 
the sale of the Louvre tablets likewise claimed Drehem as the place where the tablets were 
clandestinely excavated by the Arabs 1 . The contents of the tablets shew that the Arabs have 
found the records of the cattle market of Nippur which supplied not only the great temple of 
Eulil and his consort Niulil with animals for sacrifice but the other temples of Nippur as well. 
Frequent reference is made to cattle and sheep supplied to the city bakery 2 e-mu. 

The >upplies are drawn from all parts of the kingdom ruled over by the kings of Ur, the 
principal contributors being the kings and the princes (patesi) of the great cities. Kallamu 
the priest king of Asuunak a province on tlm eastern border near Elam sends three oxen 
(no. 45). The patesi of Nippur appears iu two tablets (4.17) as a contributor to the cult of Enlil. 
The contributions of the king are enormous. The sheep and cattle from the king seem to have 
been destined not only for Nippur but for other great cults as well. Thus no. 19 records the 
delivery of 1530 animals from the king which were then sent on to the patesi of Lagasli, seat of 
the cult of Niuib sou of Enlil, and uo. 50 likewise bears record of a huge relay of animals sent to 
Ninkurra patesi of Surrupak, as the yearly tax due to him. Supplies destined for the cults of 
Erech, Subaru and Eridu are recorded in the ofimial accounts of this market of Nippur 
(nos 49. 52). 


1 . The names of the months and the grammatical expression ni lfg indicate the same general provenance 
as the Nippur tablets published bv Myhnnan. 

*2. Notice the interesting statement in connection with animals destined for the city bakery that they 
have passed inspection £u-gid)> 


A f i * ay tablets dn not pertain to tin* supply, receipts ami expenditure of live stock. 
No. 2.3 is an entry of grain loaned from tin* granary for seed ; no. 12 gives full details concerning 
excavations carried on in a canal lint tin* mathematical calculations am inexact ; no. 41 concerns 
a canal freight limit and no. 42 is a curious mathematical text. 

The tahh ts of Dreheni are dated in tin* latter part of tin* dynasty of IT. Tin* earliest date is 
the \ear .35 -}- X* of Ihmgi (no. 12) and the latest tin* first year of lhil Sin (no. 63) 1 , extending 
over a period ol thirty one years. If \vo accept the chronological taldes given by rue in the 
J’Jxj oslfor August 1010, tln u our tablets should lie dated in the } eriod 2113-23 S 2 DC. It is curious 
that the records of the market of Nippur are routined to a period so limited and so near to the 
end of the prosperous dynasty of IT. A < onsiderahle number are dated in tin* very last years ol 
Gimil-Sin, where with the exception of one in tin* first year of Ihil-Sin, last king of the dynasty, 
they suddenly break off. This uniformity must In* based upon some ulterior cause, and probably 
indicates the approaching fall of the southern dynasty and the rise of the new (Semitic) dynasty 
of Isiu which event did not long tarrv (2358 BC.) These tablets dealing with the inhabitants of a 
considerable portion of ancient Sumer prove conclusively that tin* population of the entire 
country was already infused with a growing Semitic element. The number of Semitic names in 
proportion to the Sumerian names is considerable. 

Outside of the light thrown upon the political conditions of the period and the pratieal 
management of the great cults of Nippur the tablets yield considerable new information on 
various points. Tin* date formula of the fifth year of Gimil-Sin which has heretofore been known 
as an ttssa date, or formula based upon that of the fourth year appears to have been properly 
‘ year when the high priest of Inuini was chosen \ (see p. IS n. 2) In the tablets of this period 
we find a month called the feast of the god Gimil-Sin, hut it lias been impossible to fix its posi- 
tion in the calendar. Our tablets shew that ezen d gmiU d -sin is but a new name for ezen- l Uhnigi . 
Notice that ezen d < jimil - d sin, occurs only in the ninth year of the reign of Gimil-Sin (no. 20 and 
AO. 4690). On the contrary ezen- d dungi occurs not later than the fifth Near of Gimil-Sin (no. 5). 
The name appears to have been changed toward the end of the reign of the latter king. 

More important, however, is the light here thrown upon the .state of the calendar in this 
period shewing an uncertainty in regard to the practicability of advancing the w^hole calendar 
one month to make the names agree with the seasons to which they originally applied. For 
example in nos. 2 and 27 the intercallary month is Seguriud hut in no. 55 the iutercallarv month 
is ezcnmekigal . Now it follows with surety from no. 51 that Segnrhul was the last month of the 
year. Nos. 2 and 51 are dated in the ninth year of Bur-Sin and no. 55 in the third year of Bur-Sin. 
The original calendar closed t he year Nvitli Segurknd. or month of tin harvesting of barley. W e have, 
however, a complete calendar of the months at Nippur and Dreheni together with the names of 
the cities whose patesis were responsible for gifts to the cult of Enlil for each month 2 . In this list 
Segurlitid is the first month and ezenmeldgal the last month. Since no. 55 actually places the 
intercallary mouth after ezenmdcigal we are confronted by an uncertainty in the minds of the 
people as to the advisability of advancing the months to make their names conform to the 


1. It may be noted here that the date ?ni< en nnn-e J-bnr-d-sin-ra licnag en mtn-ki ba-zid (= BM. 
95-10-12, 20) on n° 22 belongs most certainly to the eighth year of Bur-Sin of IT not Bur-Sin of Isin as Kugler 
insists. ZA. XXI 6S> and Stcrnkunde II 171. None of our tablets are later than the beginning of the reign of 
Ibe-Sin and the possibility that this one alone conics from the Isin period is wholly excluded. 

2. EAH. 13-1 published by Dr. Hugo Kadau, Early Babylonian History , p. 299. 


seasons 1 . Evidently the name Se-gur-kud which means * month of the harvesting of barley’ had 
fallen regular# a full month behind its season or even more since the tendency to conservatism 
Could be moved only by a pronounced inconsistency 2 3 4 . The force of conservatism, however, pre- 
vailed. Although we meet here in the region of Nippur a tendency to make the names of the 
months consistent with the seasons yet the ancient Sumerian order is the one borrowed and 
continued by the Semites, an order mechanically maintained «weu when tin* beginning of the year 
was changed to the spring equinox and segurkud, the Semitic Addar. came at the end of winter. 
Inasmuch as the names of the months are one of our best guides for understanding the 
state of culture at the dawn of history, l give here a translation of the principal tonus applied to 
the mouths in the primitive calendar. Despite the arguments which have been made to prove that 
the Sumerian year began iu the spring 1 , our tablets indicate clearly that the year euded with the 
harvesting of barley corresponding approximately to our July- August, and when the lunar 
month fell behind 29-30 days so that the mouth of harly-harvest no longer corresponded to the 
actual fact au intercallary month was added. 

If the calendar in the period of the secoud dynasty of Ur was felt to be a whole month in 
arrear and yet was retained by the Semites we must make au allowance of a mouth in this period 
when we interpret the names. Segurkud now comes a month before the harvesting of barley, 
maS-dn-kur must now fall a mouth before the eating, of kids etc. In attempting to interpret 
the names of th > months from documents of the Hammurabi period it will be necessary to remem- 
ber that what actually happens iu any given month must be philologically applied to the name 
of the preceding month, a principle which will explain a great many inconsistencies. For 
example no. 23 of our tablets places a loan of grain for seed iu the fifth mouth but the ordinary 
name for the month of sowing is $u-numun or fourth month. Myhrman no. 75 places the gathering 
of dates in the mouth of the sowiug of barley (Nov.- Dec.), as matter of fact dates are gathered 
in July(!) The following list of mouths must have been current at Nippur from the earliest 
period. 

1. ma*-azay { -kur, month of the eating of tender kids fit for sacrifice, Aug. -Sept. A kid bom 
in March-Apr. would attain the age of five mouths, a suitable stage for eating. Notice that in 
no. 6S fat kids are sent to Nippur iu this month. The same remark applies to no. 22, aud AO 
4GS2. Everywhere that I have found the wns-dft the month, if given, is the one iu question 5 . 


1. That is, even when the intercallary segurkud no longer suffice 1 to make the name apply to the season. 

2. Radau EBH. 299 ff. maintained that the order of the months given on EAH. 131 is correct and the 
remnants of the same order in V R. 43 strengthen Ins argument. Here ezenmekigat is likewise the last 
month (rev. 12), u-ne-{musen)-kur = i'<me-(muSen)-mu (obv. 15) is the fourth month as on the Hoffman tablet. 
The intercallary ezenmekigat on the Drehem tablet tends to shew that in some quarters at least ezenmekigat 
had actually usurped the place of Segurkud- [As in Myhrman 93. see the eleventh month p.12.] On the other 
hand the Drehem tablets prove that in most cases the older order was maintained Our texts dearly justify 
Kugler's assumption. Sternkunde II 181, that Segurkud was actually the last month, aud justify also the 
conjecture of Myhrman, Sumerian Documents of the Second Dynasty of L'?\ p. 50, that we should disregard 
the order of the Hoffman tablet altogether. Both Radau and Kugler are in a measure in the right. The actual 
explanation of the difficulty is that the calendar was in process of being advanced a whole month. 

3. De Genouillac, TSA. XVI 11 ; see Kugler Jm Bannkreis Babels , p. 86. 

4. The Drehem tablets have invariably ma$-du-kur . mas-du occurs also n° 68, 10 and is the ordinary 
word for a kid about six months old. azag has the meaning ‘ tit for sacrifice \ a synonym of du, plump, tit. 
Cf. rnd$-du 4$ 1 9. 

5. Thus we can define the Semitic sab it a , Hebrew “211, as a weaned kid about six months old. The 
unweaned kid is th egukkalu, see p. 19 n. 6. The lain would represent a more mature stage. The mas and 
maS-gal are sacrificed in the winter months. 
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The contemporaneous term hdr-zag-gar employed also at Nippur and universally in later 
times, is the name of a lixed star. The earlier pre-Sargonic name is itn tnul bar sag c-ta-$uh-n~a, 
month when the star Barsag sets (Nik no. 2). In the Persian period the stars which rise heliacnlly 
in a given month were said to govern that month not tluw* which set ludiacally. It may he, 
however, that at this very early period the acronieal setting or disapj>earance of a star at night 
was employed. 

The star in question unfortunately cannot he identified. In this month would fall the harvest 
in this period, cf. Mvhrman no. 14, when* a farmer returns hurley in the month fmra-zag - 
gar-ra . The term employed at Lagash from the period of Sargon to the end of the dynasty 
of Ur is gan-miX ; gan-maZ is a kind of food portioned out to attendants of the king, fishermen, 
bakers etc,, and the name refers to the month of the eating of gan-maA 1 . 

The pre-Sargonic term is czcn-$e-hir f/ nind ; this resorts from DP. 131 where the g ananas is 
eaten at the feast of [$e ]-/.*« r- 4, nind 2 3 . The restoration appears to he certain since the only other 
restoration pos>ible is [dun \-kur- d 'nina aud eznt-$c-kur- d uina follows Seal-la the last month 
on PTC. 47. 

2. S KS'ala-kur, month of the eating of the zebu, Sept. -Oct. No. 63 and AO. 4684. The term 
current at Nippur was grirsi-su*. and the Semites employ gdr-si-sd which is probably original-' 1 . 
The llollman tablet lias I)UX-(1a-kur and DUX, although classified among the asses anSu in 
RTC 49, and 50, is evidently a sacrificial animal DP. 53 XI 1 9 6 . The pre-Sargouie term, employed 
also at Lagash from the time of Sargon onward is //r/V-r«-»c-SAR-SAR 7 8 . SAJI, is to he read 
7 n a, nn i-\ and has been interpreted by * jdow \ and the whole by * month when the oxen plough \ 
regarding 7ie as a verbal prefix 9 . It is, however, not at all certain that the sign in question 


1. This interpretation of gan-maS is based upon the gar-gananas measured out to workmen at 1 1 2, 
and 1/2 gug (a measure) each, DP. 130 and 131. In DP. 122 and 123 the goratd or white bread replaces the 
gar~gan-ma$ ot DP. 130. Cf. RTC. 52. Another interpretation of gananas is possible if gananas — mas- gent, 
4 kid of the field \ a term employed for ‘ property in goats grazing in the field \ and is also applied to property 
in sheep, (Nik- n° 170, ma$-gan-gu) % rnas-gan enga l-ld- k a-ka?n, property in kids of the farmer(s), Nik. 184. 
mas-gan went over into Semitic as maskami with various meanings all derived from ‘ field-property 
‘grazing field for kids \ Cf. masgan = biritu, meadow, V Raw. 47 a, 59 and for biritu, meadow, see Del. 
H\V. 1S5 b and bii'dtu , SBP. 261 n. 5. maSkanit in the senseof 4 5 field 4 also in Ham. Code XIX, i ; ina nasjxtkim 
nlu ina ynaskanim se elteqi, 4 if from the store-house or the field he take grain T lie variant ibid 1. 9 has 
KI-UD (hi slag), and hislag = nidutu , 4 field with demolished house’. The sign sd (REC. 232 — Br. 9614), 
a kind of silo in a field, is translated by ynaskanu in the syllabars, but cf. Nik. 1H> 1 2 mas-sd parallel to 
mas-gan-ga , perhaps here ‘kid of the silo \ in distinction to kids fed by grazing, maskanu in Semitic 
acquired the meaning, ‘ private property \ * home’, Del. II W. 660. Cf. maskan-su umassir. he shall abandon 
his land, Boissier, DA. 14, 19. 

2. Nik. 23. TSA. p. XX. 

3. So all the Drehern tablets. 

4. Myhrman, n 0# 50, 130, 117 IV 63 [sa not zu), 

5. Poebel, n os 60, 64, etc, 

6. The animal in question can not be an ass since it is eaten and in DUS-da-kur replaces the earlier 
gar - - a/pu, ox. Neither can it be the pig for the DUX dr is a beast of burden, Cud. Cyi A 7, 20. I propose 
the reading zolm which appears to answer the necessary conditions. The zebu is an Asiatic animal and bovine 
which is exactly what is wanted here. The Semitic translation would be a!pa sand, hump-backed ox. 

7. Var. gdr-rd ne-SAR-a-J- nind-ka, RTC. 32 rev. 11. gar-ra-nc-SAR-a, DP. 143. 

8. The reading results from AO. 3636 gar-raaieanuanu RA. VIII 87. This text deduced by Tucrkau- 
Dangjn to prove that a barley harvest occurs in the month garranouumu is to be translated as follows ; 
44 23 gur royal Lu-d.Ninsubur lias received from Iginarnar at the time of the cutting of barley. In the month 
llarranemumu the will return the grain) for grinding meal. - 

9. De Oenouillac, TSA. XIX followed by Kugler, Sternkunde 11 177. 
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means * plow * (karaSuj 1 . The later term st-sd is employed with cows (immal — littu) in Gud. 
<3yl. B 4. 9. immal annage amas si-ba^ni-ib-sa , { the sacred cows in the park lie caused to 
thrive. ' Cf. gar- gal-gaba ne-inAdr-hir-ra = duHn gumahhe , threat oxen which have been fat- 
tened 2 . The rendering ‘ montli wiien the oxen are fat ? seems more probable than the one 
proposed by De Genouillac. nc-md-mu may al>o be rendered by « burnt offering ». The verb si-sd-a 
in the name of this mouth would then mean « to offeror arrange for sacrifice », cf. DP. 50 
VII 5. 

3. if-He-fniuJenJ-l'ur, month of the eating of the bird u-ne 3 , Oct. -Nov. YR. 43 a 15 has a 
variant d-ne-OniAcn)-mu, in which mu, a word for fat rab u, to offer as sacrifice, replaces the word 
Jcur , to eat. AO. 4679 omits mu£en. The ordinary term at Nippur and employed by the Semites 
i> iiu-sfg-ga , month ol brick-making 4 . The pre-Sargouic name of the third month is e:cn- li ne-gun , 
retained in the Sargouic period with the determinative itu but shortened to itu- d ne-gi\n at Lagasli 
iu the period of the second dynasty of Ur. The name means, * month of the feast of the god 
Nr gun ' . Nrgun is evidently a variant of <*Nin-gun, CT. XXIV 26. 112 = II R. 59 c 40, and cf. 
Zimmerx, Zur llerstcllung der grossen babylonischen Gbtlerliste An = (ilu) Anum p. 97. 
VR. 43 a 11 has <*n in -gun -«a 5 ; Nik. 1ST has J nc-gun-na-ka, as in RTC. 53. 


1. K. 4177 rev. IS upon which Br. 4310 is based was copied by me together with an additional fragment 
and reads as follows (cf. 11 H. 44 cd 13 ff.). 



get - xxx. - hex. 

<gsA n 

Iru. - S<L - cl - mu 


lyop- p-iis 

wmmm 

mmmi 

mmw fvrr 

get -%a.~lyuu 

j 

hct-TCL- Au 


s<u * tux. -a -liti' 


till- Jjuu -'umu 

wmmrnm 

cl - Kjx - hums 


cl - Kcl - 


SIT 7f n 'tK 


iw 4mmm 


The words garabu, buSanu, kappa and sanahu (Aramaic 
~«7» to cause a nauseous feeling) are terms for * loathsome 
thing or 4 to be loathsome L and we must infer a similar 
meaning for hardSu here. [Note that Meissner's emendation 
SAI. S040 is not correct]. 


2. drnSu, with Del. H\V. 229 b (above), not from d&Su, to tread thresh, as De Genouillac has explained, 
TSA. XL note 6. The etymology is fixed by VR. 52 n° 2. 8/9 ; ki bur gal-gal-a niSdr-Sar-ra = a$ar puru 
rabiUum uddaSSu, 1 where the great bowls were filled with plenty \ [Correct my rendering in SBP. 217. | 

3. Written HU + SI — BIL . A reading u-de y ii-bil , is also possible. 

4. Variant sig-u-$ub-ba gar , month when bricks are made in the mould, Myhrraan, n° 13. 

5. The reading bil-dar is false (Meissner SAL 3119; ; the second sign is a gunified SI , , REC. 43, not REC. 34. 
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De (i ennui line deduces from BTC. no. OS when* barley is given out for mmmI in thD mouth, 
that sowing ol barley occurred one month earlier in the pre-S:i iconic* period, than in the period 
of Sargou and later. 

4. li-s'ig'- d nin-u-zu t month ol breaking of bread to Ninazu. Nov.-Dee. KA11. 134 oliv. ^ ; 
Drehem no. 14 ; AO. 4GS3- ; \ II. 43 a 21 ; Mybrman no. 15. Xin-n-zu means literally, ( lady of 
healing \ and should he identified with tin* goddess Ban who is jcaVs'cy/jv the goddess of healing 1 * 3 4 5 * 7 . 
In the pre-Sargonic period occurs the month itu s)y- d ba-u c-ta-gnr rn-a, month when the breaking 
oi bread ol tbe goddess Ban is performed [DP. G3J. The ordinary pre-Sargonic name is itu 

Nik. 9, 224; itu sig-ba-a. Nik. 90. month of the giving of broken bread. From the period of Sargou 
onward the name of the fourth month at Lagasli, Nippur and Babylon is itn $u numnn na A (V II. 43 
a b IT), month of the sowing of barley. The complete form > hi-Se-numun, only Mybrman no. 53. 

5. rzni- d - nin-a-zu. month of tbe fea>t of Ninazu, Dec. -dan. K All. 134 obv. 10; AO. 4Gsf), 
4GSS, 4G91. Note tlial grain is loaned for seed in this month, Drehem no. 23. The term employed 
at Nippur for the same month is itu ne-nc-nuf, month of fire offerings. Here Ninazu is evidently 
a deity of the lower world since in Tli. Dangin, Leftns cf Conirats no. 7, f> the offerings for the 
ki-sig of the month nc-nc-nig are mentioned. I 'ri-sfy means t lie ritual of wailing for the dead, which, 
although they occurred every month, would be particularly appropriate ior the period of greatest 
darkness. Drehem no. 27, dated in tbe month of the feast of Ninazu states that fat oxen were 
ofiered as nc-nc-nuj on the seventh day and likewise mentions offerings to nintindigga . * she who 
gives life to the dead , an epithet of Bau. The name of this month at Lagasli from Sargou onward 
is itu czcn-dmi-kur, or itu-dim-kur 7 month of the feast of eating the food dim. In the pre-Sargouk 
period two months are called czcn-dlm-kur, one sacred to Niugirsu the other to Nina, ezen dim - 
lcur- d -nina is excluded from the fifth position by the fact that it precedes the eighth month ezen- 
Bau in RTC. 39 and follows ezen-$(-hn li in Nik. 2G9. Drehem no. 27 mentions the feast of the 
§e-liur at Girsu in the month czen- d - ninazu. The same tablet, as we have seen above, mentions 
tbe ne-nc-nig name of tbe fifth month at Nippur. On the other hand EAR. 134 and V II. 43 a 27 
make czcn- d -nin-a-zu the sixth mouth and czm Sc-lcnr d uin-yir-su was the sixth pre-Sargonic 
month. Tin* scribe who redacted Drehem no. 27 evidently agrees with EAR. 134 in placing all of 
the months one place later ; on this supposition the place of ezen > >r-knr- d - ningirsif as the sixth 
month in the pre-Sargonic calender is settled. With rzni-dlm-kur- d - nin girsu I would identify itu- 


1. ki-s\g has been interpreted as a variant of ki-sYg = kisikku, funeral rite for the dead, by Thureau- 
Dangin, ZA. XV 409. The following month czen-doiin-a-za was also sacred to the dead. [See my article on 
the breaking of bread for the souls of the dead, ‘ Babylonian Eschatology ’ in Essays on Modem Theology , 
Ncw-York 1911 (Schribners). 

*2. Difficult is the occurrence of the unweaned kids gukkallu on this tablet, rev. 5, for unweaned kids 
at this time of the year is not natural. 

3. Sinazu appears, nowever, as tbe god of the lower world and consort of Ninkigal, II K, 59 f. 34 ; 
IV R. 15* b 35; ASKT. 103, 10. K. 741S, 0 {Bezold, Cat.) — C r . XX11I 18, 41, Ninkigal and Ninazu. Offerings to 
Kin-a-su and Sin-ki-gal in DP. 51. In Gud. St. 1 1,5 Ninazu is the father of Ningiszida, with which compare 
SBP. 304, 13 where umun-a-su [— nin-a-zu , II R. 59, 34] is identified with Tammnz. Ninazu, lord of weapons, 
CT. X\I 49, 300, therefore certainly a form of Nergal. On ttic other hand wc have ummu iliu nin-a-zu , the 
mother Ninazu, KB. VI, 25S, *29, which Jensen translates, ‘mother of Ninazu’. As in case of Xe-su above 
wc are confronted with a great difficulty here but the fact remains and must be recognized. 

4. Variants &u-nionun-a, xu-numun . 

5. V R. 43 h 21, Mybrman n os 120, 163 both containing lists of grain offerings. 

o. De Genouillac's arrangement of the pre- Sargonic months TSA. XX appears to be accurate. 

7. DP. 66. 


II 


^zen-dlm-kun d 'lugaWtru-(ki)-ka-ka , Nik. 140 au<l itn-ezen- d -htgil-uru-(ki) DP. 5 $, 85, RTC. 59 
ami perhaps itu d lugal - uru-har-ra-ge , Nik. 289. 

0 . itu d-ki-ti. mouth of the feast of tlie akitu % .Tan. -Feb. E All. 13 1 obv. II ; AO. 46 % ; 
Drehem C> ; Myhrmau 11 G. Variant itu d-ki-it. V R. 43 a 34 1 . The name of this mouth at Lagash 
in the Sargonic period and later is itu ezen- d -dumuzi and at Nippur itu qin- d innini , month of the 
feast of Tammuz, and month of the mission of Inuini or Is tar ; both names are taken from tlie 
nature mylh of the return of Tammuz from the lower world alter the descent of Istar. The pre- 
Sargonic name is czon $e-kur- d ' ningirsn-(ka-ka). Dl ) . G 2 . Go etc., feast of the eating ofharley of 
Ningirsu. Niugirsu or Ninth in early theology represents tlie Sprint sun and a feast in honour of 
this god then regarded like Tammuz as lingering in the lower world is natural. 

V. itu ezrn- d dunqi, month of the feast of the deified Dungi, Feb. -March. EAH. 134 rev. 2 , 
AO. 46^0; Drehem no. 0 . The earliest mention of the institution of a feast and a mouth named 
in honour of d *Dungi is Reisuer. Temjudurkunden no. 3 III 15 dated in the year 5 + X of Dungi 2 3 
and the latest in the fifth year of Oitml-Sin after which period czen- d - gimiU 4 5 * sin replaces tlie 
term ezcn- d - ihtn-gi. The term current at Nippur and borrowed by the Semites is itu du-azag, month 
of ( the least) of Du-azag. I 11 the inscriptions of the Neo-Baby Ionian kings the akitu or New Year s 
festival was celebrated by an assembly of tlie gods in the Du-azag and we have to do most 
certainly with a similar myth here only the akitu has not yet been associated with the festival of 
the assembly of the gods. From the period of Sargoiri to the time of the institution of the ezen- 
d ' dungi the name of this month at Lagash was itu ur. RTF. 270. 2S3L 2<\Y' and is employed as 
late as the year 1 2 — |— X of Dungi 6 7 , The pre-Sargonic term is itu-ezen-dim-kur- d ' nina , DI‘. 70, 73 
which mentions gukkcdtu. uuweaned kids, with which compare Drehem no. 21 also the seventh 
month. 

ifu-Su-et-sa, FAIL 134 rev. 4 ; AO. 4031 ; Drehem 19 ; $u-i hi-et, .Myhrmau no. 1 GL March- 
Aprii. The name employed regularly at Nippur for Mareh-April is itu-ajdn-du-a , month of raising 
the irrigating machines. Myhrmau, 37 etc. dn-a here appears to mean na.ht (11 R. 11 . 46) and to 
lie equivalent to ltd in apin-hd = eresit to irrigate 8 9 . The conflate form gis apin-dudal occurs on a 
tablet from Kiit-el-Hai probably in the period of Hammurabi, RT. XXXIII, Notes d'Epigraphie 
by Schcil no. 3. In Ranke BE VI 1 , no. 3G, 13 tint appears as the Semetic word for apin-du-a 35, 
13. Tin* pre-Sargonic name of this month is itu czen- d ' ha-u, month of tlie feast of Ban, goddess 
of healing, who^e epithet in tlie season of darkness is nin-a-zu. The name is employed at Lagash 
in all periods. I 11 this mouth offerings are sent from Lagash to Kengi ,J for Ninazu (DP. 51) 10 . 


1. Note the spelling on an ancient Semitic inscription isin akkittim , RA. VII 155 II S. The name may 
possibly mean ‘ life of the strength of the earth \ i. e., the festival of rejoicing following the period of greatest 
darkness, when vegetation shews the first signs of returning life. 

2. Also Lau, n° 161. See also Kugler, Sternkunde II 145. 

3. ZA. XV 410 n. 2. 

4. Year 4 + X of Dungi. 

5. Year 7 4- X of Dungi or two years after the official institution of ezen-*' dungi. 

6. Reisnor, TU. 256, ef. Kugler, ZA, XXII 69. 

7. Year 26 + X of Dungi. es is here written with three slanting wedges. The meaning of the name is 
unknown ; the name appears to have been employed at Drehem and Nippur only, and even here but rarely. 
If akitu be regarded as the beginning of the year then su-es-sa would be the third month. c$ means ‘ three’. 

S. Cf. RTC. 75 rev. 111. 

9. I. e., Nippur, v. Langdon, Sumerian Grammar, p, 1. 

10, Another pre-Sargonic name is itu ezen-kisat-la-ka , month of the feast in the temple court, to be 
identified with this month from RTC. 46 + DP. 67, ef. Nik. 28. 
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Bndan EB11. 295 first called attention to the far l that, in the time of (Judea at least, this month 
was regarded as the beginning of the year 1 although the ancient system of numbering the months 
from midsummer persisted. In the Nro-Babylonian period tin* aldtu or feast of New- Year, >vhich 
the Nippurians placed two months earlier, came to he identified with the zag-mu 1 3 . 

9. iin-czcv-maijy month of the great festival, April-Mav. EAI1. 131, rev. G; AO. •IfiST, 46*9; 
Drehem 7.25; Myhrman 10*1 1 14. The ordinary name at Nippur is itu-gen-genr. month when 
abundance goes forth, Mylinnan 129. and at Babylon, CT. ^ I 31 )> edge. r l lie name employed at 
Lagash from the period ofSargon onward and occasionally at Nippur 11 6 is ifu-mu-.tu duig), mouth 
when the year gives abundance 1 , often written Hu mu-&u-du{ ULf\ The pre-Sargonic name is still 
in doubt, pe Geuouillac f ISA. XN' 1 1 1 placed here itu czeu-ab-'c. BTC. 30, a name which appears as 
itu rib i for the tenth month at Nippur 11 and Babylon 7 * 9 10 . BTC. 30 ; however, states clearly that in this 
month occurs the feast of the dlm-Jur of Nina, i. e., the seventh month. Why t lie name should 
occur at Nippur for the tenth month and in the pre-Sargonic period for the sev< nth is extremely 
difficult. The name means ‘ month of the feast of the going forth of the sea ’. I would suggest as 
the pre-Sargonic name Hu-gd-udu-ur. ‘ mouth of the house of sheep shearing r , BTC. 3G\ Hugn-ur. 
Nik. 227. 

JO. itu rzru tm-na, month of the feast of Amy, May-June. EA1I. 134 rev. 8 ; Drehem 8, G2 ; 
Mylumau 34 ; B f I C. 321. Thus we *ce that this name was employed both at Nippur and Drehem 
in the | eriod of the second dynasty of Ur. We find the name itu czni aid- {ab-c-a) also at Nippur 
and universally at Babylon, a name < mployed henceforth by the Semites as itu ab-la-i , V B. 43 
b 52. The pre-Sargonic name ezai-amar-a-a-si-ga*, is employed at Lagash as itu amar-a-asi from 
Sargon onward. Variants ezen amar-a-n-si-zi-da™, and czcn awar-u-a-si zi-da-la 11 , itu amar-a-a- 
si-da 12 , itu amar-a-a-si-dn-ka 13 . 

11. itu czm - d - mc-li-gril , month of the feast of the god Mekigal, Myhrman. no. 81, Jiiiie-July. 
Generally wiihout dhigir. EAR. 134 rev. If ; AO. 4689 ; Drehem 24. In the system of EAU. 134, 
and V B. 43 c 7 this in the last me nth. Therefore we find an intercallary czcv mc-li-gdl, Drehem 
55 and in Mybnnan no. 93 we have from itu Sc-gur-kud to itu czm-mc-li-gril there are twelve 
months, hence in Drehem 24 and Mylinnan 93 Scyurkttd is the first month and ezen-mcl igal the lost^ 
Another name current at Nippur and Babylon is itu a$-a-au, CT. IV 13, 34. In the texts published 
by Myhrman the form is itu a$-a, (no. 8) or simply itu-as (no. 11). a$, aX-a, a$-ah-ua is 


1. The sag-mu or 4 feast of the new year • is identified with the feast of Ban in Gudea E 5, l tT. and G 3, 5. 

2. Borrowed as a loan-word zagmulm , and for the origin of ku in loan-words see Langdon, Sum. Gram. 
§ 22. It is possible that V R. 43 a 36 is to be restoied ezen-^-ba-u, in which case we would have a traceof the 
feast of Bau in the seventh month. 

3. Myhrman, 136. 

4. dug = dahddu. 

5. Z A. XY1II 252, Reisner TU. n° 15. 

6. Myhrman 41. 

7. CT. IV IS A 21. 

S. Nik. 70 : 1 84 obv. 11. This interpretation of gd — bitu is based upon Urukagiua, Cone B 2, 4 ga-udu-ur 
uru-azag-ga-ka-ni mu-na-du* he built her house of sheep-shearing in the holy city. 

9. W it h or without the deteim. itu. Nik. n° 1. 

10. DP. GO. 

11. DP. 69. 

12. DP. 48. Nik. n° 27. 

13. Nik. 222. 


probably wheat 1 , and occurs rarely in the early period 2 , but often from Gudea ouward. The name 
probably means the mouth of the wheat harvest, although I lie word for harvest gurkud does not 
occur in the name. If wheat, which ordinarily ripens earlier than barley ($e), became an impor- 
tant staple only in the post-Sargonic period we may perhaps accept this as the explanation for 
t lie insertion of this month in the late the calendar of Nippur thus shoving the mouth of barley 
harvest itu Se-gur-kttd into the twelfth place, lu the pre-Sargouic calendar the month of the barley 
harvest occupies the eleventh place as at Lagash in all periods 3 . 

12. itu Se-gur-kud* mouth of the barley harvest, July-August. Drehem no. 51 (see p. 23) 
places this mouth at the end of the year. It is so universally at Babylon, and probably at Nippur 
iu most cases, although Myhrmau uo. 93 makes it the first mouth. The pre-Sargouic name is itu 
udu-'hbh'-a-il-la, month when barley is carried to the sheep, and is sacred both to Niugirsu 
(RTC. 31) aud Nina (RTC. 44). Variants itu udu-$u-&e-a-ka 4 5 6 , 1)B. 47 ; itu udn ^u-sc-a-il-lu, Nik. 21 1. 
itu ndu- d uiuyirsn-ka-ka . Nik. 102. From Sargon onward the name is abbreviated to itu 8e-ibhr\ 

Other names of mouths unidentified in the pre-Sargouic period are, itu yis-dliu-na-ka, DP. 
80; itu dagal-udu~tuk-ka , Nik. 184. itu-iyi-gar-ah, mouth of counting cows, Nik 207; itu-iyi- 
gar»udu , mouth of counting sheep. Nik. 231 ; itn-igi-yar*ma , month of counting figs, Nik. 241 ; itu 
uz-ne-ka-ra-a-a< Nik. 220 : itu lu-uuug-{ki)-ka , Nik. 227. 

The order of the months yau-wa$ to Se-illa in the Sargonic and post-Sargonic periods at 
Lagash has been definitely fixed by Thureau-Daugiu aud lvngler'v, and the order at Nippur and 
Drehem maZ-azay-kur to gurkud is fixed by Drehem no. 51. The contemporaneous Nippurian 
list employed by the Semites is fixed by V 1L 43 aud 29 no. 1 and a considerable portion of the 
Babylonian order by the contemporaneous document CT. 11 IS 7 . 


1. Cf. Zimmern, Rt. p. 94 note 8. 

2. RTC. 55, Nik. 59 rev. I. 

3. De Genouillac op. laud., XVIII considers itu gur-ditb-ba , month of storing in granaries, as the 
eleventh month. Variants itu gur-ditb-ba- a, RTC. 24, TSA. 14 ; giir-duh-da* Nik. 249. 

4. De Genouillac cites a curious variant itu-udu-su-se-a'AN-Ia, TSA. IS. It is difficult to resist inferring 
a value it for AAMiere, a clear case of Semitic influence. 

5. A month itu an-ta-sur-ra (RTC. 20) has been identified by De Genouillac op. laud XIX, with the 
twelfth month and Kugler, Sternkunde II 198 f., has attempted to interpret an-ta-sur-ra by shower of stars 
from the constellation Leo which in the pre-Sargonic period occurred in July, now November, an-ta-sur 
actually means ‘poured out from heaven \ for the root su?\ pour out, v. Langdon, Slim. Grain , p. 244 . 
cintasurra, however, is a part of the temple of Ningirsu, v. Th. Dangin, SAK. 243. Also in n. pra; Ur- 
antasurra, DP. 141 IV, - man of the Antasurra*. Offerings to the Antasurra, Nik. 24 VI; Lau op. laud. 88 
rev. 5. For an-ta-sur-ra in the sense of ‘ pour out from above {etix tahdku ), v. IV R. ir> b 48 f., and K. 3462, 5. 

6. ZA. XXII, 69 f. 

7. Johns PSBA. I90S. 221 pp. and Mahler in the Hilprecht Anniversary Volume have both completely 
misunderstood this text and have attempted to prove that the Babylonians reckoned certain months at 
29 days and others at 30 days. As a matter of convenience the Babylonians and Sumerians reckoned all their 
months at 30 days and it is so on the tablet in question. Johns misunderstood the phrase udda yidda naShu^ 

full day falls out \ and Mahler fell into the same error. The obverse contains five sections concerning 
barley to be threshed, ie., barley in the head ; each section names a period giving the first and last day, the 
mumber of days, the amount to be threshed each day and at the top of the section the total threshed in this 
period. If any days fell out in this period, i. c., if no threshing was done on these days, the number of days 
which fell out are given. 

The reverse contains four sections concerning beer probably for the consumption of workmen. Here we 
have periods dated by the first and last days, the number of days in each, the quantity given out for each 
day and the total. Here also certain days fall oat on which no liquor is portioned. I give here the analysis 
of the text. 

L Obv. 1-4. From nenenig 8 to qin^dnnini 3, one day falls away, — 24 days. Each day 1/2 gur — 12 gur. 

[In nenenig 22 days plus 3 in qm^innini = 25 — l = 24. J 


li 


Mi»ntli> in all periods weiv cuimtr<l ai HO days for practical purpo>es but began always with 
tin ' now i noon aud weiv strictly lunar. Tims Ihe lunar year falls behind the solar year about el»*vun 
days eacdi year. The names of the months which we have passed iu review prove that the new moon 
following the harley harvest was taken as the beginning of the new calendar year at Nippur. New- 
year’s day however must have been independent of this official calendar, being fixed at the new 
moon at the time when the day^ begin to lengthen after the period of greatest darkness utlcUu) 
at Nippur, hut at the spring equinox at Lagash. These two feasts of the new year nit in at Nippur. 
zaymuku at Lagash fell together in the Xeo-liabylonian period. The pre-Sargonie and Lagash 
calendar is purely agricultural . In such a system tin* solar procession would have uo eftect. If 
barley harvest iu the course of 2H’»0 years fell one month later the nam a Scyurlcud followed the 
season, kept its place as did all the other names. When, however, the year began according to 
the rising or setting oi a fixed star the names would gradually begin to hill behind the seasons. 
At Nippur perhaps somewhere 2000 years before the era of Duugi the begiuuing of the year was 
fixed by the aerunie setting of the star bar say, after the barley-harvest. For the other mouths 
tin* agricultural names remained. They were retained in their place bv inserting every two or 
three years an iutercallary month after Segurhitl both at Nippur aud Lagash. As Kugler truly 
says, the cutting of barley appealed to the ancient inhabitants of Chaldea as the most important 
agricultural feature of the year. To bring the names into conjunction with events they naturally 
selected this name as the most important. Iu the Sargonic calendar the intercallary month appears 
to have a separate name, nics-cn-d u-3c-tt-nad l aud to have been inserted after niusu-dug, (April- 
May). * mouth when the year yields abundance *. taken evidently as more important than the 
barley- harvest. 

We have then two systems at Nippur, one reckoned from the acronic setting of the star barsag 
the other from the month of the eating of kids. Iu both systems Seyurlcud is oue place later thau 
in the Sargonic system. Iu the secondary or masdulur system we are confronted by a system 


1L Obv. 5->. From qin^inntni 3 to apindua 2$ (so read), two days fall out, = 2 mouths aud 23 days or 

S3 days. Each day 3 5 gur = 40 4,5 gur, [S3 days = 27 + 30 + 28 — 2.J 

III. obv. 9-1 L From apiudiia 2S to ab-<* S = 40 days. Each day 2 5 gur = 16 gur. 40 days — 2 + 30 + S. 
[No days fall out.] 

IV. Obv. 12-13. 3 gar -f- 40 qn of barley in the head, of the pi sih of the house uutil the 26ih (so read) of ab-t*. 

[The phrase probably means that this grain lay unthreshed uutil the 2 6t& of ab -€. J 

V. Obv. 14-16. From ab-O 26 (so read) to as-a 25 — 29 days (so read). Each day 1/15 gur = 1 4 5 gur + 40 qa. 

VI. Total 82 gur and 260 qa of barley in the head. The barley threshed out is 20 gur and 215 qa, 

VII. 22 (b gur of barley chad, therein 4 gur of barley. Altogether 24 gur 215 qa of barley. 

VIII. Rev. 22-24. From su-numuna 10 to apindua 20 = 4 months and S days; two days fall out. [20 + 30 + 
30 + 30 -f- 20 = 130 — 2 = 12S = 4 x 30 -f S.] Each day 17 qa = 7 gur and 76 qa of beer. 

IX. Rev. 26-29. From apindiia 20 to ab-d IS [one] day falls out, = 57 days (so read). [10 + 30 + IS = 5S — 1 = 57]. 
At 3 qa daily = 171 qa [counted as 170 in the total]. 

X. Rev. 30-33. From qin-Mnnini 16 to ab-t* 12 with 2 days fallen out =114 days. [14 + 30 -F 30 + 30 + 12 = 
116 —2 = 114.] Each day 3 qa. 114 x 3 = 342. The total given is 312 qa and this is the figure employed 
in footing up the reverse. An error of 30 qa has occurred. 

XI. Rev. 34-35. 2 gur and 150 qa of drink from qin^dnnini 2 to db-£ 30. 

Total = 11 gur and 108 qa. 

1* Thureau-Dangin followed by Kugler. The iutercallary month at Nippur and Lagash in the post 
Sargonic period is simply dirig Segurkud , i. e , - Additional segurkud For the position of mes-eu-dic 
v. RTC. 180 rev. 


'which is actually in the process of being shoved along oue place. This would uot be surprising 
if during tin* uuit of a procession, 2100 years, this system like the barzaggar system had been 
regulated by the observation of a fixed star. It is highly probable that this secondary purely 
agricultural system of Nippur was so closely united with the barzaggar or astronomically fixed 
system that its order was held in place until even by intercallation of a mouth the names were 
actually one mouth behind the seasons. The entire Babylonian calendar being the Nippurian 
barzaggar system and retained by them until long after the Hammurabi dynasty (i. e. beginning 
at midsummer) is in actual use one mouth behind the seasons. This becomes evident by close 
study of the documents of the first dynasty which pertain to agriculture. Finally the system of 
beginning the official calendar with the New Year or zagmulc prevailed and the whole system 
shifted five months forwards, names and all, thus bringing the system out of joint. Evidently 
the Semites who wrote Su-numun for the mouth of Tam muz had completely forgotten that $unu- 
mun in Sumerian means the sowing of barley, which occurs five months later. 

But it is not my purpose to trace the history of the calendar beyond the Sumerian period. 
Its origin must be placed at least 2100 years before the era of our Dreliem tablets, which have 
thrown such sudden and welcome light upon the problems which have been discussed. I add here 
for convenience the five systems whose names I have attempted to interpret 1 . 


A 

1! 

V 

D 

E 

Pre-Sargonic 

Sargonic at Lagash 

Period of Dungi 
at Lagash 

Ordinary Nippu- 
rian 

Secondary Nippurian 

1 ezen-de-lcur- d - nind* 

gan-maS 

gun ma$ 

bdr-zug gar 

ma$dH 2 3 dcur 

11 gdr-ra-ne-mu-mu 

gdr-ra-nemu-md 

gdr-ra-ne-nu\ 

gdr-si-sd 

SES-da-lcur 

ill ez€)i- d - ne-gun * 

ezen~ d - ne-gun y 

ezen- d ' ne-gun 

sig-ga 

mnc-(musen)-kur 

IV s'aj-ba 

Zu-munun-a 

Xu-numun-a 

$u-numuna 

lci-stg- d - nin-a-zu 

V ezcn-di)n-lcur- d ' ningirsu * 

czm-dim-lcur 

dim-lcur 

ne-nc-nig 

ezen - d • nin-a-zu 

VI ezen-Xe-lcur - d • nhigirsu* 

czcn~ d ' dumuzi 

ezeu^dumuzi 

qin - d • inn ini 

d-lci-ti 

VII ezen-d im-kur - d • nina* 

ur 

ezen- d - dungi 

du-azag 

ezen- d ' dungi 

VIII ezcn- d -ba-u* 

ezcn- d • 6ft -if 

ezcn d • ba-u 

ajnn-du-a 


IX gd-udu-ur (?) 

mU'Xiialu f *j* 

mu-Su-dii 

gen-gen-i 

ezen -mag 

X ezen amar-a-a-siga 

ezen- tuna r-a-a-si 

amar-a-a-si 

ab-h 

ezen-an-na 

XI $ eg uric ud 

segue lend ** 

Segurlcud ** 

a$ a -tat 

ezcn - d • me-lci-gdl 

X 1 1 ml n u -$c-i 1- la 

i 

’'i 

§c-il-la 

Segurlcud •** 

$°gurkitd** 


Tablets 55 (Bur-Sin 3), 24 (Bur-Sin 2) and perhaps also 27 (Dungi 44 -\- X) agree with the 
Hoffman Tablet in placing $ eg uric ml at the beginning of the year. An the other hand no. 51 (Bur- 
Sin 0) aud probably the majority of the Drehem tablets are chronologically based upon the 


1. Names starred are not always preceded by the determinative for month Urn List A was established 
by De Genouillac. B and C by Thureau-Dangin and partly by Radau. f d ■ ne-gun to be distinguished from 
d * NE-dar , 4)P, 52 II ; 55 V6 ; RTC. 47 Obv. IV ; TSA. 1 Obv. II 8 ; Gudea, Masse cVarmcs C etc. ff Here inter- 
callary meSendu . ** Here dirig Segurkud. 

2. Omitted, e. g., VS. VIII 4S, 7. 

3. Var. azag. 


i*arli<*r system. In 15 A VIII Si, M. K. Turin: au-Dan t (;in mentions other Drohmn texts, the earliest 
from the year 12 + X of Dungi, which likewise place jSrtjurlcud at the beginning of tin* year. He 
has also found a Dreliem tablet similar to the llolTman Tablet, viz. AO. 5524, which gives on the 
contrary the old order, K in my IistJ 


ADDENDUM, 

Upon going to press I note that according to V. Th.-Dangin in the Jicvuc (V Assyriologie, 
vol. VI 11, no. 8 the order and names of the mouths on the tablets from Umma, modern Djokha, 
an* quite different from those employed at Lagash and Nippur. The Umma tablets agree with 
revised Drehem calendar in placing the month of barley harvest at the beginning of the year so 
that the calendar of Umma appears to have been shifted forward one month. The month of 
brick-making, third in the calendar of Nippur is the second month at Unmia. At Lagash and 
Nippur the month of seed sowing is the fourth, (November) but the sixth (January !> at Umma. 
Lagash celebrated the feast of d -Negun in October but Umma in April (ninth month). The mouth 
dedicated to Duugi at Lagash and Nippur is the seventh but the ninth at Umma. At Lagash and 
Nippur the wailings for Tam muz and the descent of Innini are celebrated in the sixth month 
(January) at the period of greatest darkness, but at Umma in the twelfth month (July) at the 
time of heat and drought, thus agreeing with the Hebrew and Mediterranean custom. 


b Note on AO. 5524 the name of tha eleventh nioath ezea-me-si gal, where hi > Sms a clear case of 
palatalisation, s. Lang. Sum, Gram. § 40 . 


TRANSLATION. 


1. Urazaguuuua received 1 from Nimbati 21 sheep. 2 lambs, 36 kids, which have passed inspection. 
Month of the feast of Gimil-Sin 2 . T Ih * year of Gimil-Sin. The overseer 3 is Tab-ill . 

2. I)ugga received from Endiugiramu one she goat. Urines drew up the tablet. Sealed with 
the seal of Urines son of Giunab. Iut»n*eallary month Se-gur-kud. 9 lh - year of Bur-Sin 4 5 6 . 

o. Dngga received from Kurbilak 1 sheep, 1 ram dead, on the 19 Ih * of Se-gur-kud. First year of 
Gimil-Siu. Tablet drawn up by l nnes, with his seal. 

4. d$ sil d en-hl as sil d nin-lil mu-ani' pa-te-si en-Ul~(ki) as ma$-du f-a-du-du say [ 

d -cn lilda mn-ara a-bu-bn ni-du '• arad-mu maskim ad min-kam ki nb-ba-sdg-ga-la ba-ziy Hi 


1. ni-Kl\ employed passim in the Drehem tablets for the ordinary su-ba-ti. The original root for take, 
receive is teg. It is necessary to assume this value for KU. not only to explain its use in the Drehem tablets 
but also its use for the verb ndhu to repose. Cf. Babyloniaca IV 33. Read, therefore, ni-tig . Cf. Myhrman, 
81. 11 nf-tig-es , they have received, ni-tig occurs in the interesting tablet n° 13 S of the Documents Prc- 
Sargoniques of Allotte de la Fuye in the sense of inherit, the tablet records the names of 31 herdsmen of 
the property of the goddess Bau, eleven of whom died leaving property and twenty without property. In 
case of each or the eleven who left property we have the phrase X dumu-ni ni-tig , X his son possessed (his 
property), or ab-ba-ni ni-tig . * his father possessed'. In two cases we find the gar-tad , a public harlot, 
succeeding to the property of men, obv. V. [Bor this interpretation of gartud note that in RTC. 53 obv. II 
3 and rev. 13, the wet-nurses um-me % am-me-da , are reckoned among the gar-tud and that in RTC. 17 rev. Ill 
the son of a patesi L’rtar (cf. obv. 111/ has two gartud both of which are witnesses. Each temple appears to 
have had two or three of these concubines in its service, cf. for the temple of Bau, DP. 113 VIII, Nik. 2 VIII 
and TSA. 11 obv. VIII, and for the temple of Galalim, Nik IS obv. V. In DP. 132 III 1-12 rive gartud contribute 
milk and food for the wives of rive officials. The important status of these concubines in ancient Sumerian 
society is difficult to understand] 

2. The month of the feast of Dungi appears to have been changed to that of Gimil-Sin during the latter’s 
reign. 

3. gir iu the tablets of Drehem denotes apparently the overseer who actually conducted the transfer of 
sheep and cattle from various towns to the cattle market at Drehem. nuskim is a similar title and it is 
difficult to distinguish between them. 

4. mu en nannar kar-zi-da ba-zid > year when the high priest of Nannar Karzida was installed, zid 
for zid — kdnu , passim in date formulae. 

5. For the reading ara , of. n° 63. 4. 

6. ni-du — atu watchman. In SBH. 75, 18, a gate-keeper. Probably a high official in the temple service. 
In BE. VI 2, n° 36 a man sells his right to the office of the nam-ni-du in the temple of Adad in Nippur, and 
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rzo i d nin-n-zu »ni cn-matj-tjul an-tut en ll -n<nm<ir htt-zM. Om* laiul) for Kulil. One lariih for 
Ninlil sent 1 > v tin* pat cm of Nippur. One kid for tin* house Adwht in tin* .... of Knlil. >ent by 
Abulni tin* (temple)- watchman ; Aradmu is t lie agent. Second day. Taken from Abbasagga. 
Month of tlu* festival ol Ninazu. Year in which the great high-prie>t ofheavcii, priest of Nan- 
liar was installed [4 lh - year of Bur-Sin]. 

5. 122 >he< p, f> lambs, M2 kids. Tablet (drawn up by) Naramn. (Deceived) from Intaea. Copy * 1 
of a tablet of Abbakalla. Month ol the feast of Ihingi. Year when the priest of Iiiniui was 
chosen-. [5 lh * year of Gimil-Sin]. 

G. 1 MO -{- X sheep. GO lambs MGO ewes. 20 rams. X she goats, passed inspection. Dugea received 
from Nanar. Month of tin* Akiti. 2 ml * year of GiinibSiii. 

7. 9 fat sheep, 4 sheep, 5 qa of cream for the temple ( ]. 1 fat sheep the regular offering 3 

to [ ], 2 lambs TUK-KU..., 1 lamb QA luyal-sc //.... 3 lambs ...gal ..., priest-wes 

of the god in Ur, 2 lambs for the god 1 lamb and two qa of cream 1 , offering to the 

emblem 7 ’ of Ur, from llidutum, the butler (?) traveller'’. Two qa of milk for the Du-azag* 
Total of 10 fat sheep, 4 sluep. three lambs. Total of G lambs and 9 qa of milk. liemoved on 
the 10 ll) * day. mu 3 mcs.... ml — ? PA-KAB-DU... Month of the great feast. 5 ,h * (?) year oi 
Giinil-Sin 2 . 

8. The chief of the cattle market Abbasagga d< livers 11 oxen, 5 sheep, 3 lambs, 10 rams. 2 kids 
to Intaea on the 13 th - of the month eznt-tm-ua. G ,h * year of Bur-Sin. 

9. 104 slice]) and goats, dead. Tablet of Xusku-una ; tablet undated as to tin* day 7 . Dugga ba>- 
received. Unto Unites a tablet be brought not. 2 nd * year of Gimil-Sin. 

10. Abbasagga delivers to Intaea 29S ewes, 255 sheep, lambs, mnveaned lambs. 39 male kids, 
72 sbe-goats. 37 unweaned kids, inspected on the 2;> th * of tin* month h gurhnl. 6 ,l)# year of 

Bur-Sin. 

11. No. 11 of the collection is too fragmentary to he worth publishing. 

12. 120 yar gid-bi dagal-bi 1 1,2 if dul-bi 1 1 2 if sayar-bi 22 sar. 

50 yar yid-bi dayal-[bi] 112a dal hi 2 3 if sayar-bi 3 —]— X sar. 

30 gar yid-\bi] dayal-bi 1 12 if dul-bi 1/3 if sayar-bi 2 sar. 


in Nik. IS rev. HI a man is the ni-dv. divgir. i. e. * watchman of god \ A nidi* btib gagim, watchman of the 
gate of the convent, is mentioned in OT. IV 49 b 23. In mythology ni-du is the watchman of the gates of hell, 
in the Descent of Ishtar obv. 13-14-21, and a minor deity is the ni-du-gal of Ekur in CT. XXIV 9. Id. 

1. gab-ri. For this interpretation, cf. ir 51 edge. 

2. This date occurs also on n° 14 and may he identical with SAK. 235 1. N° 14, however, has a seal 
dedicated to Gimil-Sin and hence the date cannot he placed before that king. Neither can it he placed in the 
reign of Gimil-Sin unless it Le the proper date for the 5*1) year, hitherto known as the year following the pi> 
year. It seems probable that this is the case since not only docs n° 14 contain this king's name hut n° 5 is 
dated in the month ot the feast of 1 ungi which was changed to the feast of Gimil-Sin toward the end of the 
latter's reign. The other alternative would he to place the date in the reign of Ibil-Sin in which case the 
theory that the month ezen-l)ungi was changed to ecew-Gimil-Sin would be given up. 

3. Written sa-a-dag. 

4. ga-seg- * fat of milk \ 

5. S-u-air. kakku sa ill, weapon of god (.vd-wiV), Meissner, SAL S0‘9. As emblem of a city v. St. Vaut. 
rev. 7, 4. 

d. ha sa-d'd has. For ha-su-dO = Saga. * be who gives to drink \ v. sa-qa-da = Saqa* Br. 7093, 
{ cf. also l.au. Old Bab. Temple Records.]*. 3t ). Tlie royal butler would occupy a high position (cf. De Genouillac 
TSA. XXX who, it seems to me, wrongly rejects the meaning proposed by Zimmern). 

7. sag ud-nu-tu A 4 5 * , * in a day not given \ 
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pap-ub 1 d -Xunnar-ur-S(Kj 10 qal ad a (jO-hi al-ag. Jci za-fja dug (?) 
a-Sag-ga it a ezen rtH-fwrt] mu bad ma-da ba-dtt . 

We have here a record of throe excavations made in the canal of Xanuarursag at which 
10 men laboured for 60 days. The length of the first section is 120 gar or 1 1 tO cubits, its 

width 1 1/2 cubits and its depth 1 1/2 cubits 2 , or 3240 cubic U. The SAR = 1 11 cubic U 

_ 22 SAR. The calculation on the tablet 22 SAR is not quite exact. The second 
144 

section = 50 X 12 X 3 2 X 2 '3 = 600 P l or t 1 G SAR. The traces of the total in line S are 
nothin favour of the reading 4. 

The third section = 30 X 12 X 3 2 X i/3 = ISO U 3 = 1 1|4 SAR. The calculation is again 
inexact. The name of the field in 1. 16 is broken away. Dated in tin* month of the feast or 
Ann, in the year 35 X of Duugi. 

13. Ahhasagga delivers to G kid> of Magan gi$-dii and 5 mother goats of Magan, on the 

30 th * of the month of the spring festival (Akiti). 4 th * year of Bur-Sin. 

14. Ursu receives from Ahhasagga one cow two years old through the agent .... tam-ma , and 
two cows two years old through the agent Gimil-ili. Month of Kisig-Ninazu , 5 th * year of 
Gimil-Sin (?). Sealed by the scribe Urazagnunna. 

15. 2 fat oxen, one fat cow, 2 sheep a-lum* oue lamb a-hnn 3 , from Ahhasagga Smnama received. 
Dated 17 th - of the month of the great feast. 7 U> - year of Bur-Sin. 

16. 23 rams For the house of the fat sheep from Ahhasagga Belin-riq received. The agent is 
I’r-Xidaba his messenger 4 5 . Montli of Kisig-Ninazu, 6 th - year of Bur-Sin. 

17. 1 lamb for Xusku, 1 lamb for Ninib, sent by the patesi of Xippur. 1 fat ox, 1 sheep, 1 kid 
for Enlil ; 1 fat ox, 1 sheep, 1 kid for Xinlil from those sent by Riba. The messenger is 
Xina-usumgal. 12 oxen, 3 sheep, 120 ewes from ^nin-SIR LA : \ the musician, 7 oxen 

] from liamim-Aimirru, the messenger is Am ISO cows, 25 sheep, 15 ewes, 

inspected, for the bakery. 10 -[- X lh - day of the month Total 370. First year of 

Bur-Sin. 

IS. Ludingirani receives sheep and lambs from Abbasagga on the 25 Ul * of the month of the feast 
of Ann. 2 nd * year of Bur-Sin. 

10, Ur-Iamas patesi of Girzu received from Xaramili 1530 oxen, sheep and goats which had been 
sent by the king. Second year of Bur-Sin. Month 

*20. Su-as-pak delivers sheep and goats to Ur-uuu. Mouth of the feast of Gimil-Sin. t) llu year ot 
Gimil-Sin. 

*21. 5 gukkal 2 gukhal 0 gi.Ulu ud 23-A <im 5 ndu Xeg ml 26-A 'am ki-nu-$dg-(a a~hu-ni ni-tig itu 


1 . Cf. similar measurements of a wall RTC. 138. Similar measurements of excavation in KTC. n° 412 
but there the depth is given as gud. Our tablet has more correctly dill , depth. Concerning cubic measurements 
see Th.-Dangin, ZA. XV 112-4, and JA. 1009, 100 ; also Allotte de la Fuye, RA. VI 75-S. 

2. Sic ! We expect pap-e . cf. RTC. 412, rev. II 9. 

3. Cf. AO. 4683 rev. 12 f. ad um (or a-n ion}) after udu and burun , the term may be geographical as 
Magan , n° 13. 

4 - gal u q i n-gi-a-h i. 

5. Cf. CT. Ill 35, 55. 

0. gukhallu according to V R. 9, 65 is an unweaned animal. In AO. 40S3 rev. 5 (RA. VII, after p. 187) the 
uniqn, female kid, is classified with th a gukhallu and on K. 6027(51' p. 13) guhhalu m is followed by sabalum 
= sabilu, male kid. In Neb. 9 111 12 and 19 B Vll 13 guhhallum accompanies hnnier mir i. e., young inale 
lambs, and the guhkal is an animal of sacrifice in RTC. 378 obv. 5. gukhallu can be, therefore, nothing but 
the unwearied male kid approaching the stage of weaning. Notice that qix<lu is employed in n° 13, 1 after 


czcn d 'dnu-gd wu d httr- d siu htgal. Five innveain <) male kids, two unwmmml male kids gis-du, 
for the 23 d * day. Five fat sheep for Hie 26 th * day. From Nasag Alinni lias received. Monili ol 
the festival of Dungi. First year of Bur-Sin. Total 12. 

22. Two full grown male kids for Knlil. Two full grown female kids for Ninlil. Atnd the butler 
is the rouveyaucer. From those sent for the 22 nd - day. Taken from Lugalamarazagni. Month 
of the eating of kids. S ,h * year of Bur Sin. 

23. Sixty qa. of grain according to the royal measure, for seed, Sugaga a man of Marada, "rain 
belonging to Frrih from the store house (has taken). Month of the feast of Niuazu. Year 38 
-f X of Dungi. 

24. 30 sheep, 11 kids, tablet made by MTX-B1L ; 30 kids, tablet made by Ursag. from Abba- 
sagga l rnigingar has reeeived. Month rzcn-mc-ki-ydl, 2 Dd * year ot Bur-Sin. 

25. 37 oxen, 3 cows. 070 sheep, 110 kids for the 17 ,f) - day from Abbasagga Aradmu the seer- of 
Ea received. Month of the great feast, first year ol Bur-Sin. Total 820. 

26. GO Ku f> Ku-giy? 1 kid Xamhani the soldier in Freeh from Allamu has taken. Mouth 
ezen-may. First year, of I hi 1 -Sin. 

27. ) fat ox sacrifice to Xintindigga, 7 fat oxen. 4 oxen for the temple on the 7 lh * day, 14 fat 
oxen given as property of the temple, as burnt offerings for the temple on tlm 15 th * day. 
2 fat oxen for the feast of the eating of grain of Girsu, 4 fat oxen for the festival of the temple 
of Iunini. 1 fat ox for the station (?) of the new moon, 73 oxen the first time. 40 cows the 
second time for the field. From Lmlingirrani. 5 fat oxen for the burnt offering from Ahuui. 
Total 151. Total of fat oxen 34, of oxen 77. of cows 40. From Nasag Eulil has received. Month 
of the feast of Xiuazu. Year 44 X of Dungi. 

28. 1 fat ox, when the sou of Zimti-Gusir came, at Nippur. The conveyancer is Xannar-azngzu. 
1 fat ox. conveyancer Lttgahunarazag son of Nasag. 15 fat sheep, conveyaucer Azag-Nanuar, 
from Aliupir Silus-Dagan has received, conveyancer Ur-us-gidda. Second year of Gimil-Sin. 

29. Ludingirra received one fat ox and three oxen from Abbnsagga on the 20 fl1 * of the month 
Scyiirkud. First year of Bur-Sin. 

30. Nanar received two lambs from Ahbasagga on the 17 Ul *of the month ezen-an-na. fourth 
year of Bur-Sin. 

31. Dugga received from Aliupir lambs and kids. Month maX-dil-lcur. Third year of Gimil-Sin * 1 2 3 . 


mds\ kid. Note also that the month is Apr.-May, when kids would he only a month or so old. The guhkallu 
in DP. 43 111 4 arc sacrificed in the seventh month Feb. -Mar. as on our tablet, and in RTC. 37S the sacrifice 
is made on the of the ninth month. 

1. sulgi appears to be a more desirable reading. The name means ‘ faithful hero \ 

2. PA-AL i. e., the aged PA or akin. For PA as a priestly function see De Genouillac TSA. LX. PA-AL 
is pronounced Sabar {Sabra is a decayed form) and is probably connected with sabar K. 8276, 3 a sign variant 
of Hr. 4666, interpreted by bar a seer. The derivation would be zu-bar k seer of wisdom ’. The sabar docs not 
appear before the period of Sargon and Narain-Sin. On a seal of Sargon |RA. IV 5] a sabar e, seer ol the 
temple named Dada is represented standing before a seated goddess and the sabar of the temple follows nix, 
the priestess, on RTC. 135. Of. SAK. 16S 1) 13. On RAH. 104 [Kadau RBH. 365 L] 1.20 Vr-Baudge) is called 
a sabar and another person is called the sabar of the god Nin°irsu, 1. 22. See also below n° 47 obv. I 9 the 
sabar of the god Anu. The house of the seers also in CT. X 30 b 28. It may that the du sa-bar from which 
grain is taken for the salukku or regular sacrifices, CT. X 39 a 5, (cf. b 17) is to be translated * store house 
of the seers’ ? The title occurs also X I?, 12246 obv. 5; Pinches. Amh. 20 obv. 1 6. and often in this period. 
According to our evidence the prophet or seer does not belong to the cult of the early Sumerian period. 
Notice dually the order of numerating religions titles in the s\I!ahar ZA. VII 27, 11-13, issakka y priest-king. 
sangu , priest, sabru , prophet. 

3. Notice the formula, mu us-sa nut <* en-ki ba-ab-da, i e., year alter the 2 nd. year, and that the tablet 
is dated in second month by the late calendar or the litst month by the regular calendar. 
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32. Sheep and goats brought by Dnngira, on the tenth day. Aim -ili received from Abbasagga. 
Month a-ki-ti. First year of Bur-Sin. 

33. Q fat sheep for the 15 th * day, sent by the king. From Abbasagga Xanar received. Month of 
ezen- d - dun-gi. Second year of Bur-Sin. 

34. Xanar received from Abbasagga 70 sheep. 3 ewes, 144 rams, 113 she goats on the 2l u, \ Month 
of czen- d ' tlun-gi. Fourth year of Bur-Sin. 

35. Xanar received sheep and lambs from Abbasagga on the 13 th - day. Month mas-du-kur. Second 
year of Gimil-Sin. 

3G. 17 sheep not removed. The conveyancer was llisu-Dntmizi. 

37. 30 sheep. 1 1 kids ; tablet made by Dineirrane. 39 kids ; tablet made by Ursa". From Abba- 
sagga Urniiringar has received. Month ezen-me-ki-gdl. Second year of Bur-Sin. 

3S. 3 sheep : the conveyancer is Banum-Amurru. Removed on the 18 th * day. In Urazagnunna. 
Mouth Year 45 -j- X of Dungi, 

39. One male Mieep for ... da-kal-la from ... duma-duniu Ur-du-mal has received. Fourth year 
of Gimil-Sin. Sealed with the seal of Urbasagnl. the scribe, son of Ahgaga. On the edge. * In- 
stead ofSalimbeli of Freeh **. 

40. S lambs sent on the 7 lh - day. for Burtuggal-^in. GO lambs sent for Damkuzitnazu ; 180 lambs 
sent for Abi-su-dam-gu on t he 14 th * day. Conveyed by the couvnyancer ... dug. 7 ewes glr- 

<f*r f?) for (20) the regular offering to .... tax of Ur- d - .... of in Girsu. From Urui- 

gingar sent. Ur...nun-nn has received. Mouth ki-$)g- d nin-a-zit. Third year of Bur-Sin. Total 
4 70 + X. 

41. 105 workmen for one day. for the long boat in-kad-da. from the urn# «/*/•/< -boat Ilu-miri has 
taken. Tablet of Ifi-tutn-SAL -f KU. Month Sc-yiir-knd . Sixth year of Bur-Sin. 

42. A mathematical tablet which 1 am able to interpret only in part. The numbers are arranged 
as follows. 


8 

4 


12 

G 

us 

20 

10 

30 

20 

10 

4 

GO 

30 

GO 

120 

GO 

Xo. t 

So. 

ili 



On the edge the grand total ISO. The relation of the third column to the first and second 
columns is a complete mystery. US is employed for GO. To gain the total ISO the number 2G 
should stand at the to j > of the column but the sign is clearly no number. 

43. 147 oxen. 23 cows, month czen-me-ki-gdl. 117 oxen, 3 s cows, month Ze-gur-kud. Total 325, 
taken from the king. 241 oxen, 93 cow s. Total 334 registered on the tablets for the month 
ezen-mug. 

1 otal 505 oxen, 151 cnw>. Grand total G59, taken for the land of Hnlil. From czcnmckigal to 
segurtar. two months Year 40 — [— X * »f Dungi. 

44. 1 lamb, 1 full grown female kid for tie* c-uzgn ; Vkallamu is the messenger. 1 sheep for the 
throne of Dungi. Ur- d * Suhlge the baker is the messenger. 1 ram Cnnalj before the king 
caused to he brought*. 10 sheep for ni-tn-lum {hum ?). Aradmu is the messenger. (Removed) 


1. ih-tig. 


from among tln»e which had boon sent. Taken from Abbasaggn, on the 1 t ,, ‘* day, The cou- 
veyamcr is Xur-Siu. the scribe. Month mat da-knr. Ninth year of Bur-Sin. 

•If), 3 fat oxen from Kallamu patesi of Asnunak ; the conveyancer is Intaea. A tablet of 1 fat ox 
from Dada, the conveyancer is luigulamarazag. 1 ox from Xawer-ili. Hides of 2 fat oxen 
from l/har. Tablet of 1 fat ox from rrsugalamma. Therefrom 2 fat oxen .sV/y-3 instead of 
Dasekentar; 1 fat ox for tin* drink offering 1 2 3 ; 2 fat oxen stmt by Su-umun instead of Amu ; 
I rlamas has received. 2 fat oxen from (?) Reskalla. tlie messenger, instead of Dada, 2 fat 
oxen of Akalla. the conveyancer is lutae. Month d-ki-ti. Seventh year of Bur-Sin. 

40. A list of 53 oxen. 25 cows. 255 sheep, 1 14 ewes, 15 kids. 43 she-goats- under the supervision 

of two (fn\ Knlil and Ur for the TUM of a field not further specified. The meaning of 

7771/ is unknown to me in this passage. (Y. TSA. G rev. I wliere an official is paid from the 
TUM of the mouth Uduzidha and DP 101 col. II the ' TUM of the feast dm-kitr of Nina. 
The tablet is dated in the month czen d )iin-(t-zu of the second year of Bur-Sin. 

47. 0)1. 1 1-10 list of 103 oxen and cows received from Suga lam, from the king, from the pro- 
phet of Ann, from Putnl-cfo {?). from Dungi-ili, Iron) Dada the psalmist and (?) Knlil. from 
Lit-bul - ?-_////. 

Col. 1 2 Ml gives an account of the expenditure of 34 oxen received from the king. Notice 
in line 4 the form of the sign Subur iu the name of the god Xinsubur a sign later confused 
with SAI1 and cf. F. Tliureau-Dangin. Lettres et Contrats , p. 65. 

Obv. II 22-rev. I 5 appears to be the account of the expenditure of the cattle received from 
Dungi-ili. Bov. I 0-17 a list of 20 oxen with the names of their donors received by Ahbasagga 
and termed < jud-f/al , ‘ property in oxen \ Bev. II 1-10 gives another list of expenses. Notice 
in line 3 the dead oxen for the bakery and the night offerings to the Aloon-god in 1. 5. 

There then follows an account of the cattle removed and of those remaining. Dated iu the 
third year of Bnr-Siu. 

48. A list of ewes, male sheep, lambs, male sheep, she goats and kids with the names of the 
shepherds who brought them. [Notice the nidZ-dn (11. 9, 12, IS, 21). md$-du is apparently a 
variant of mnZ-dii — sabitu ]. Two PA. a priestly function, are mentioned, obv. 2G, rev. S. 
The total reaches the high figure 1752 sheep and goats for the a-ri-a of the temple of Enlil. 
With the word a-ri-a is certainly connected the a-nt-tt of the temple of Innini no. 51. 8. 
We have probably to do here with a noun derived from the verb a-ru A = sardkit to give, 
dedicate, hence Siriktu a gift. Cf. B. M., 1S34G rev. V 27. Perhaps also in a-ru-a-ne B. AI.. 
14313, obv. I, 10, in the sense * consecrated, giveu over to ', and ibid. II, 25. 

Dated in the third year of Bur-Sin. 

49. One fat ox, two sheep, one [la mb] for the d-shf of the god [ ]. 

One fat ox. two sheep, for Innini. 


1. ka&-dc-a-ga . 

2. Notice in the total 1. 24 that the female kids or young she goats (uniqu) 11. ]6 f., are included under 
enza she goats. Notice also the order of sheep, 7-11 and goats, 12-17. Male sheep immerv (7) corresponds to 
he goats mas-gal (12) ; male lamb si l (pahada) (8) = male kid mas (sabitu) (13) ; lamb (9) = kid {lain) (14) : 
ewe barun (10) = she goat tiz (15); the female suckling lambs (11) correspond to the female kids in 11. Id f. 

3. This etymology is apparently assured by the passage itdu a-ru-a '*-cn-ki pu-sir-ra-ka-kum , small 
cattle as an otfering to Ea of the long canal, DP. US VI 3. 


One fat ox, two sheep, one [lamh] for the I~nu l . 


One fat ox, two sheep, one lamb, for Ninsun 2 3 , one lamb for Xhi-)iie-0)h\uaY* one lamh 
for d -nin-PA-[Kl ?] 4 5 * . one lamh for the k<i-wi-fi\ one lamh for the mouth of the sacred 
canal, one lamb for the reservoir of the sacred canal in Erech. 

One ox. two sheep, one lamh, for Ninsun in KI-K A L-[ki). 

One ox. two sheep, one lamh for Asar*'-hi-dug ; [one] fat ox, two sheep, one lamb for Ninsun ; 
one sheep, one lamh for the A-TEMEN 7 * of Asaru, in SubanP. 

One fat ox, two sheep, one lamh for Ea. one slice]) for Uabbaix in Eridu. 

One fat ox, two lambs, one lamh for the god [ ], one lat ox, two sheep, one lamh for 

Nannar. one fat ox, two sheep, one lamh for Ninsun in IT\ Offerings of libation to the sacred 
canal ; Haha-Nidaba the butler is the messenger]. Total of 11 fat oxen, 21 sheep, IT lambs, 
removed on the 23 th * day. Month Sc-gilr-kiid. Ninth year of Unr-Sin. 

50. The patesi of Suruppak received from Ahbasagga 730 sheep. 23S ewes, 100 rams, 40 she- 
goats and 132 mother she-goats 9 . Of these part are for the yearly tax 10 and were sent in the 
month Su-eS-Xa, a considerable number came from the king in the month rzoi-wag ; all these 
in the eighth year of Hnr-Sin. 120 sheep are sent in the beginning of the next year. 

51 . 1-4. Dada the psalmist received 1 female kid from the king (V) 11 for the temple of Nusku,iu the 
month rzen- d ' dungi . 5-10, Nadi, the seer, received S bar-gd1-s\\Qv\* each hearing 5 0 mana of 
wool and 3 rants, sent by the king as a gift to the temple of luniui, in the month ezen-mag. 
ll-lo ; Lngaluiti received 40 sheep in month czen-amw. 20 sheep and 40 rams in the month 


1. A chamber or sanctuary in the temple possibly identical with the gigunu , 4 dark abode \ an imitation 
of the abode of the dead. 

2. For y insun a goddess in Ereeh see SBP. 154 n. 1. 

3. We have here a phonetic spelling for nin-men-an-na = brlit ilcini an epithet of Ninlil, IV R. 17 a 15. 
Abbreviated to n in-men , BM. 22452. In CT. XXIV 12, IS ~ 25, S3 nin-rnen-na = belit me-a-am-ni (var. mcnni), 
where medmu > mdrau appears to be a loan-word from men , crown; the original loan-word is mi-in-nu 
BA. V 63S, 13. 

4. Cf. Nik. 23 obv. IV. 

5. Or kd-gig e (?), or kd-gig-gc (?). Cf. the kd-me built by Ur-nina, SAK. 4 e) V 5. Perhaps 1 gate of 
battle 1 (?) : or * gate of the house of darkness ’ if the reading gig be preferred. 

G. Note that the sign is clearly RFC. 387 asnr not silig (384). Cf. CT. X 24 II 6 : V 25 I 16. For the reading 
lu-dug cf. Hilpreclit Anniv. 220 rev. 7. 

7. Cf. SBH. 100 (!). 

8 HA-A-[ki). probably identical with A //A = subaru, Snru. SAI. 8903. In IV R. 3Gn° 1, obv. a 26-8, 
HA-A-ki follows Gutiuni. The identiiication of SU ICDIS, {su-bir) with Subartu, Subartu , Subaru originally 
a land east of the Tigris (Del. Para dies 234 f ) and later employed for Mesopotamia (Jensen. KB. VI. 66 n. 5) 
and Assyria (Langdon. Xcu-Bab. Kfinigsinsehriftcn, p. 3 with Winckler) appears to be proven. Also HA-A-ki 
in IV R. 36 is apparently employed for a city Subaru in this region. It would be difiicull to separate HA-A-ki 
in the Drehern inscription from the northern Subaru. In ease this identiiication be correct we have here in 
the capital of ancient Subartu far to the north near Assyria the cults of two Sumerian deities fully recognized 
2450 BC. Furthermore if this be the Subaru in question in CT. XVI 6, 239 ( A-IIA-ki ) where the priest of 
incantation boasts of being created in Eridu and Subaru then Subaru must have been one of the most ancient 
centres of the Sumerian religion. In case the Sumerians came from tire North, Subaru may represent one of 
their oldest cults. Note that the cult of Fridu follows that of Subaru on our tablet. 

9. v.z-ga-zu. 

10. mu-bal-a. 

11. xa-ru-mi-um. 




Hcyurkud as t Ii^ regular offering to tin* goddess Gula 1 . Eighth year of Hnr-Sin. 19-21, 1 asses, 
har-an male, sent hv the king, Lubalsagga the JS ha» received. 2 grown up young of the AZ 
on the eleventh day Dada the psalmist lias received. Month mat-du-kur. Ninth year of Bur- 
Sin. On the edge, 4 copy of the tablet of K U-h l dt 

52. 1 lat ox in Tuintnal for the libation of the king. The conveyancer of Nina is Gugu (sic !). 
3 sheep ior a libation in Nippur to Annmiit. 1 fat ox and 12 sheep in Ur, 1 Iamb in Erech 
for Ur-Gusir. 2 fat oxen (for) Ur-Duinuzida-i the priest on behalf of the great sukallu . 
27 sheep the tirst time, 2 lambs the second time, the conveyancer being Ahbasagga. I fat ox, 
the conveyancer is Ui Dumuzid the elder. 30 sheep, the conveyancer is Alamu. 2 lambs from 
Naramu. 1 lamb on behalf of the great sukallu, the conveyancer is UrabSagga, the barber. 

1 fat sheep from the temple. C> sheep, the conveyancer is Ba-ir. 3 adult cows yubla, the 
conveyancer of Nma. 2 fat oxen, the conveyancer is l rabazag. Total 7 fat oxen, 3 cows, 
85 sheep. Received of Dalala. 

53. Ur- limner patesi oi I1A (?) si-(ki) has caused to he delivered 12 oxen, 53 sheep and 

29 rams for the festival of the temple on the 15 lh - day. The cattle and sheep are regular.... 
tax of the patesi for the temple on the day. 

Ahbasagga has received ; seut as property 2 3 . Month ezen mc-ki-ydl . Seventh year of Bur-Sin. 

54. A tag for an account of oxen, sheep and goats in Gutirau. The PA is Sarrumbaui. Not stmt. 

55. 1 female kid, fat, sent by Xaram-Ea. 2 lambs seut for the temple of Astartum. 1 lamb sent 
by Dimgi-ili. 1 lamb seut by Azag-Ningal sou ofZimtu. The messenger is Arad mu. 1 female 
kid, fat. for the house uz-ga , sent by Nirnidagal, Ur-l>au is the messenger. Taken from 
Ahbasagga on the 26 th - day. The month is intercallary czenmckigal of the third year of 
Bur-Sin. 

56. A list of sheep, cattle and goats which Dungi-Ii-mu received from Ahbasagga. A considerable 
number are given to the tanner (Jn-su). The tablet is unusual in that it gives the colours of the 
animals in most cases. Thus we have striped oxen gud-dar-a 1. 2, and cf. dar-a with cows (5), 
sheep (ft), etc. Contrasted with the variegated animals are the siy or red animals only of 
goats, 11. 13, 15 :l . The black ewes and she goats occur, 11. 10, 14. 

57. The tablet assigns one lamb to Astartum and gives a li of sheep and lamps received from 
a pat* >i and several individuals. The whole is said to be seut by the king. Of these Nanai* 
receives 8 sheep and lutaea 13 lambs. Dated on the 8 tlK of ezen-mc-ki-gdl. 

58. A list of proper names. The date which is unknown reads mu ba'-u gn...nam-erim — 

59. List of lambs and one female kid with the names of the donors. Received by Xur-ka. 

00. A tag for a basket of tablets concerning the guzalu, a community -of court officials, pisan 
duhdjtt niy-$id-ay-ur gu-za la-e-ue, basket of tablets, the old account of the guzalu. Dated in 
the seventh year of Gimil Sin 5 . 


1. Notice t lie order of the months Ezen-Dungi. Ezenmah, and Scgurkud after which follows the name 
of the year. The month Masdukur is in the next year wherefore it is evident that Segurkud was the last 
month of the year. 

2. mu-du-gal 

3. The sign is a gi ini tied SI , REC. 4$ = Br. 3476 and for sig in this sense, of. sig — bam <. CT. XXV 2d, 21. 
One must hesitate between the colours red and white, sig means simply bright, but cf. sig Br. 3745 = samu, 
red. 

4. For this form of ba written Kl\ cf. 62. 3. 

5. gu-za-la, loan-word guzalu , has been commonly interpreted as * throne or stool bearer', and occurs 
chicfty as a title of messengers and councillors of the gods. The title is discussed only in this mythological 


61. A capitulation of oxen and cows received from Enlil by Naramu, Usmu, Lti-Nannar, the seer,, 
Gimil-Astar * 1 the son of the king (Bur- Sin), and Ur-nigingar, the IS, for which all have 
given tablets. At the end (1. 141 occurs the phrase chtjt (lib-la, tablets held (against them). 
Month ezen- d - dunrji, third year of Bur-Sin 2 . 

62. 4 fat oxen Errabani lias received. 45 sheep Udami-sarram [has received]. 1 lamb Ur-Bau ; 
the prophet, has received. 50 oxen in the walled held of Teli 3 . 210 lambs LagaL...ri [has 
received]. G5 lambs Litmtra [has received]. 7 oxen Enlil has received. 1535 sheep Dugga has 
received. The 15 th - day. 633 sheep left from the third day. dub-bi Sag-ga a ud-da-gu-Sid. 
Montli ezcn-anna . Eigtli year of Bur-Sin. 

63. 10 talents 13 13 mana of wool yir-siui. As its value one has sent 20 mana of woollen cloth. 
Ou the 28 th * day Lukalla has received. The conveyancer was Xannartubba, the scribe. Month 
SES-da-kur . First year of Ibil-Sin. 

64. A list of .^lie-goats and lambs with the names of the senders and the messengers. Income of 
the 2G lh * day. Said to be taken from Abbasagga for the temple of Astartum and for the 
c-uz-ga. Intercallary czen-me-ki-gdL Third year of Bur-Sin 4 5 * . 

65. 1 Iamb for Enlil. 1 lamb for Xiulil, sent by Ur- d - di$-dingirra* the messenger is Xina-usum- 
gal. 1 sheep for the throne of the god Dungi, sent by Era, the messenger is Wadarum. 
G oxen, 3 cows, 2 sheep, 8 lambs, 1 ewe. G male kids, 2 she goats, 1 she kid inspected for the 
bakery. On the 8 th * day. Taken from Abbasagga. Month ezen- d - ninasu, second year of Bur- 
Sin. 

66. 10 oxen, U y in Guzagtum ; the overseer is Seskalla. Xot sent.. Ninth year of Gimil-Sin. 

67. 2 sheep charged to Kiser of Gumarasi. 2 sheep charged to Dusari. Naiu-uk(?) and Supusmud, 
2 sheep charged to Du-ug(?)-ra. men of KAK-G IG-(ki). 2 >heep charged to Girsati of 
Ku(?)him. 2 sheep charged to Pudumkiris of Sersi. 2 sheep charged to Nerati"* of Sesabi. 
Lugalmagurri is the messenger. 3 oxen, 2 cows, 8 ewes inspected for the bakery. The 23 d * 
day. Taken from Abbasagga. Month ezm-mag. Second year of Bur-Sin. 

65. 1 fat she kid for Enlil. sent by Sinana. 1 lamb for Samas, 1 kid for Iuniui, sent by the high 
priest of Innini, the messenger is Xiua-usumgal.. 1 sheep, i-$ar, hir Basdugab*, sent by 
Gimil-Sin the judge, the messenger is Arad mu. 2 full grown kids 7 for the c-uz-ga, sent by 
Ur- d * Disdingira, the messenger is Akalla. 2 full grown kids, dead, for the store house. 22 nd * 
day. Taken from Abbasagga. Month niaS-du-kur . Second year of Bur-Sin. 


sense in the lexicons and by Jensen, KB. VI 1, 4S2. The guzalu are, however, an important class of officials 
and appear to have lived as a community for we rind the house of the gu-zci-la served by 23 servants under a 
PA (a religious function] and a nubanda fa secular function), BM. 17775 obv. 4, and a nubanda or overseer 
of workmen has also the title gu-zadd in BM 12912 rev. VI 5. 

The fern guzilitu occurs as an attendant on a queen (or goddessT) in SBP. 204, 2. 

1. Xote that the son of Bur-Sin who succeeded to the throne is named Gimil-Sin. (The transcription 
Cji,nU for SU is not certain.) 

2. The Drehera tablets have dingir gu-za . 4 the divine throne ’ instead of the ordinary zHgu-za at Lagash. 

3. Cf. n° 51. in ; 50 oxen in the gizzu of Teli-ili. Cf. ZA. XXIV 3S7. 

4. The formula otters a slight variant of the regular form at Lagash. mu d -gu-za Sag-gul-la endiJ-ld 
ba-dir,h year when the divine throne, rejoicing the heart of Enlil, was fashioned. 

5. Or Ber'aii (?) 

0. I e. the mountain Basdugabp). 

7. mas-du is here clearly distinguished from mas (1. 4). 
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